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AMENDMENT 009 

This amendment aims to publish questions and answers. 

Q65 : Regarding 2.1.8.1.7 and the answer A14 (Amendment 003):  

a) In which axis should the vibration be measured? Example all three axis, one?  
b) To measure the vibration of the component (pump, hydraulic motor) is straightforward, to 
measure the vibration of the bench output shaft (rotating at high rpms), requires more effort.  Can you 
kindly confirm that this is correctly understood, to avoid any unnecessary cost for more demanding 
vibration measurement? 

A65 : a) 3 axis 
          b) Please refer to Q14. We want to know the vibration of the component itself excluding any other 
sources of vibration. 

Q66 : In your answer A43 in Amendment 004, the Authority stated that it wants to be able to test all 
flanges and shafts in SAE J744 and DIN ISO 3019. This encompasses 35 shafts and at least 27 flanges, 
of different sizes and shapes. Circular polygon-shape flanges range in size from 80mm to 1000mm in 
diameter. This is a very large range and testing such a large motor/pumps with 1m in diameter requires 
significant design considerations.  

a) Can you elaborate if this is correctly understood and if such a large adapter set of the complete 
range is indeed required? 
b) Suggestion, should we just provide all flanges and shafts for SAE J744 and DIN ISO 3019-1 and 
leave out DIN ISO 3019-2? 

A66 : The maximal diameter of the shaft tested will be 3’’. The flanges can be derived from that 
information. 

******** 
All other terms and conditions remain unchanged.


